ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA SHOW 10 SPANISH MASTER

[bookmark: _GoBack]TEASE:
EN ESTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA...
GARAT: ¿Puede ser buena ah?
That one could be good?
BENETIZ: Es el torneo que mas ganas tengo de jugar!

TODO ESO Y MÁS… A CONTINUACIÓN!
TITLES:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
NEUQUEN SET UP:
PGA TOUR LATINOAMÉRICA CONTINUÓ CON SU SERIE DE CINCO TORNEOS EN ARGENTINA ATERRIZANDO EN SAN MARTÍN DE LOS ANDES, EN EL CORAZÓN DE LA PATAGONIA, PARA EL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC… CON CHAPELCO GOLF CLUB COMO ANFITRIÓN DEL EVENTO POR SEGUNDO AÑO CONSECUTIVO.
REP BITE:  Estamos honrados el gobierno la provincia y la área de turismo por avernos elegido nuevamente para ser se del PGA TOUR Latinoamérica. Agradecer a la organización/ a gradecer a cada uno de los jugadores por su elección y por su presencia aquí en Chapelco Golf Club.
We are honored, the providence, government, and board of tourism, to be involved with PGA TOUR Latinoamérica again. We thank the organization and players for choosing to be here and be present at Chapelco Golf Club.  
CON LOS PICOS NEVADOS DE LOS ANDES EN LOS ALREDEDORES, ADEMÁS DE RÍOS Y LAGOS CRISTALINOS, LA COMPETICIÓN DE ESTA SEMANA CUENTA CON UNA VISTA ALUCINANTE.
WHITNEY BITE: The scenery is absolutely breathtaking I’m hearing every single player this week say it’s their favorite stop, and I completely agree with them. 
El paisaje es impresionante. He escuchado a cada jugador decir que la de esta semana es su parada favorita y estoy completamente de acuerdo con ellos.
EL CAMPO PAR-72, DISEÑADO POR EL PROPIO OSO DORADO, JACK NICKLAUS JUNTO A SU HIJO JACKIE, SE EXTIENDE MÁS DE 7,100 YARDAS Y FUE EL OCTAVO CAMPO MÁS DIFÍCIL DEL TOUR LA TEMPORADA PASADA.
Y CON 138 JUGADORES DE 20 PAÍSES LISTOS PARA JUGARLO, UNA BUENA ESTRATEGIA SERÍA CLAVE PARA CONQUISTARLO.
REFIOGLU BITE: I think it starts by hitting the fairways, it’s a lot tighter. You have to hit better balls off the tee, you have more wind here as well so I just think in general ball striking is a big premium.  You just have to play good you gotta do everything really well.
Creo que todo comienza con pegar fairways, porque el campo es muy angosto. Hay que pegar buenos tiros desde el tee de salida, aquí hay más viento así que pienso que pegar bien en general es muy importante. Uno tiene que jugar bien y hacerlo todo realmente bien.
PERO LOS TÍTULOS NO SON LO ÚNICO QUE ESTÁ EN JUEGO ESTA SEMANA.
MUSIC CHANGE 
COMO EL CUARTO DE UNA SERIE DE CINCO TORNEOS DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA EN ARGENTINA ESTA TEMPORADA, EL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC 2019 ACERCA A LOS JUGADORES A LA META DEL ZURICH ARGENTINA SWING, UNA COMPETICIÓN QUE RECOMPENSA AL JUGADOR DE MEJOR ACTUACIÓN EN ARGENTINA CON UN PREMIO ESPECIAL DE 10 MIL DÓLARES.
ADEMÁS DE ESE INCENTIVO EXTRA, A LO LARGO DEL SWING ZURICH TAMBIÉN DONA MIL PESOS ARGENTINOS POR CADA BIRDIE O ÁGUILA QUE SE ANOTA EN EL HOYO 18 A LA FUNDACIÓN FUTUROS PROFESIONALES INTEGRAR. DICHA ENTIDAD TIENE UN PROGRAMA QUE LE PERMITE A JÓVENES DE ÁREAS SOCIOECONÓMICAMENTE VULNERABLES TENER UNA OPORTUNIDAD DE EDUCACIÓN SUPERIOR PARA ALCAZAR SUS OBJETIVOS PROFESIONALES.
ROSSI PRESSER BITE: La verdad que para nosotros es un orgullo estar acá acompañándolos, es un placer regresar a San Martin de Los Andes.  Esperemos que esta semana del año sea la mejor semana del año. Ósea estamos todos pendiente de poder venir acá el Zurich argentina swing lleva 5 años creo que es una buena iniciativa tanto para los jugadores como para Zurich en Argentina y para la fundación integrar.  
For us it’s an honor to be able to accompany this event. It’s wonderful to be in San Martin de Los Andes. I hope this week is the best week of the year. We’ve all been excited to come back here. Th e Zurich Argentina Swing is now in it’s 5th year and a good incentive not just for players but for Zurich Argentina and for Fundacion Futuros Profesionales. 
AL INICIAR ESTE EVENTO, EL ESTADOUNIDENSE TOM WHITNEY LLEVA LA DELANTERA, PERO AÚN HAY OTROS CON OPORTUNIDAD DE REBASARLO.
BUMP #1
AL REGRESAR…
MITO BITE: Creo que llegué acá hándicap 36 creo que me voy hándicap 20.
I think I started with a 36 handicap and I’m leaving with a handicap of 20
LOS JUGADORES MITO PEREIRA, HORACIO LEÓN Y JULIÁN ETULAIN AMAN LA PESCA Y FUERON A PROBAR SU MANO PARA LA PESCA CON MOSCA.
Y LUEGO…
BUSCANDO SU OPORTUNIDAD PARA INGRESAR AL CÍRCULO DE LOS GANADORES, LOS JUGADORES DEFINEN EL TÍTULO DEL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC.
CONOZCA QUIÉN PREVALECERÁ CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE!
SEGMENT TWO: REJOIN:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
FLY FISHING
NO HAY NADA QUE SUPERE LAS INCREÍBLES PARADAS QUE HACE EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA! Y PARA JUGADORES COMO JULIÁN ETULAIN, MITO PIRERA Y HORACIO LEÓN, ESTE FUE UN MOMENTO PARA VIVIR LA BELLEZA NATURAL DE LA PATAGONIA.
HORACIO NAT: Acá está el driver, acá está la maderita-3, aquí tenemos el híbrido partner. ¡Estamos listos!
Here we have the driver, a 3-wood, a hybrid. We are ready to go!
Mito mejor que esto no hay.
Mito, it doesn’t get any better than this!
JULIAN: Creo que es un día único, la verdad que es como un sueno poder estar acá, poder pescar. Aprender a pescar con mosca con todo estos paisajes con el volcán atrás. La verdad que es un día increíble, mas allá de si uno pesca o no, que eso lo de menos, agradecer a nunquen y a chapelco por a oportunidad que nos dieron tanto a mi como los otros chicos que pueden pasar el día acá. 
It’s a day unlike any other. It’s like a dream to be able to come here and fish. To learn how to fly fish with all this natural beauty around you, with the volcano as backdrop, it’s an incredible day. Even if you don’t catch anything that doesn’t matter, I’m so grateful to be able to have this opportunity and I speak for myself and the other guys. 
JULIAN: Bueno a mí me gusta a pescar, pesco mucho pero esto fue la primera vez que hice fly fishing, y espero que no sea la ultima porque como te digo me gustó mucho y apoco le fui agrando el swing so así que la ultima parte de la pesca fue más divertida que el comienzo  
I love to fish, I fish a lot, but this was the first time that I went fly fishing and I hope it won’t be the last because I really enjoyed it. At the end I got the hang of the swing so the end was definitely a lot more fun than the beginning. 
MITO: Increíble creo que no hay muchas palabras para descríbelo impresionante el lugar. 
Incredible! I don’t think there’s another word to describe this amazing location. 
Siempre me había interesado la pesca pero en verdad no ha tenido la oportunidad, había echo con cañas normales y el año pasado vine acá con Horacio y creo que el me pego el bichito y me ha enseñado un par de cosas pero esta es la primera vez real que puedo pescar y creo que voy a seguir dándole. 
I’ve always been interested in fishing, but really never had the opportunity. I’ve gone fishing with normal rods and last year I actually went fishing with Horacio, and he gave me the bug a bit. Showed me how some tricks of the trade, but this is the first time that I went fly fishing and I’d like to keep trying it. 
Llegue acá hándicap 36, creo que me voy hándicap 20.
I arrived as a hándicap 36 and I think I’m leaving as a hándicap 20.
HORACIO: La verdad que espectacular. Yo me vine un par de días antes para hacerlo solo y la verdad que la chance que me dieron para venir a este rio fue impresionante. 
It was really great! I came out a couple days prior to try it out by myself and really to have this opportunity to come out here and do this is great. 
Es impresionante la lugar, la belleza natural que tiene, estamos cerca del Volcán Lanín pescando el mayeo, en un lugar que es la meca de la pesca mundial, en sima de un día espectacular, con sol sin viento lo cual lo hace muy especial 
The location is breathtaking. The natural beauty, we’re next to the Lanín Volcano fishing in the river, in a fishing meca of the world, on top of that we have a great day, the sun is out there’s no wind. It’s just a very special day. 
Lo que me dio resultado es hacer un estilo swing que se tira con la corriente del rio. Baja la mosca prácticamente el echo del rio y allí uno lo impensa a traer y ay más chance de pasarle la mosca al frente de la trucha. 
I think what gave me results was I did a style of swing that goes with the current. You lower the line basically right above the wáter and that’s where you start to let the line go and leave the line ahead of the fish. 
Estado bueno la pesca asi que muy contento la verdad. 
The fishing was good today so I’m very happy. 
NEUQUEN RECAP
AL COMIENZO DEL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC, CUALQUIERA HUBIESE APOSTADO A QUE LOS LÍDERES DE LA TEMPORADA SE QUEDABAN CON EL TROFEO… HABLAMOS DE JUGADORES COMO NÚÑEZ, WHITNEY O HARMELING.
PERO AL CONCLUIR LA RONDA FINAL, UN JUGADOR DIO LA SORPRESA CON UNA DE LAS RECUPERACIONES MÁS INCREÍBLES QUE HAYAMOS VISTO.
QUE PASE EL PUMA DOMÍNGUEZ…
RECUPERADO DE UNA LESIÓN EN LA MUÑECA QUE CASI ACABA CON SU CARRERA, RETOMAR NIVEL FUE UN GRAN RETO PARA DOMÍNGUEZ. CON UN EMPATE POR EL PUESTO 40 COMO SU MEJOR RESULTADO DEL AÑO, SUS POSIBILIDADES NO ERAN MUY PROMETEDORAS.
DOMINGUEZ BITE: Tuve que poner me a trabajar para poder vivir y para poder, nada en algún día decir bueno volver a jugar y se me dio que ahora pude venir y me invito German/ y vine. 
I had to get to work to be able to live and to be able to one day get back here and play. Thankfully, German invited me and so I came. 
CON SU INVITACIÓN EN MANO DOMÍNGUEZ SALIÓ A JUGAR CON UN SOLO OBJETIVO EN MENTE…
DOMINGUEZ BITE: Estaba un poco nervioso hace mucho que no salgo en la ultima salida también anote en el tee en el uno una frase “Lo voy hacer, lo voy a lograr” lo leí en todos los hoyos y la verdad que lo logre.
I was a Little nervous. It’s been a long time since I’ve been in the last group. But also, I wrote down a phrase on the first tee “ I’ll get the job done, I’ll make it happen”. I read it on every hole and the truth is I did it. 
ANOTÓ CUATRO BIRDIES EN UNA RONDA SIN BOGEYS Y TODO SE LIMITÓ A QUE HICIERA BIRDIE EN EL 18 PARA IGUALAR A TOM WHITNEY Y FORZAR UN DESEMPATE.
AL EMBOCAR EL PUTT DE METRO Y MEDIO… DOMÍNGUEZ EMPATABA LA PUNTA… UNA POSICIÓN EN LA QUE NO HABÍA ESTADO DESDE 2016.
PERO TOM WHITNEY NO LE IBA A HACER LAS COSAS FÁCILES.
MUSIC CHANGE
FUERON DE VUELTA AL 18 Y EN POSICIONES DIFÍCILES ALREDEDOR DEL GREEN, AMBOS FALLARON SUS INTENTOS POR LOGRAR UN BIRDIE.
EN EL SEGUNDO HOYO EXTRA, UN BOGEY DE WHITNEY LE DIO A DOMÍNGUEZ LA OPORTUNIDAD QUE BUSCABA.
Y CON UN ÚLTIMO PUTT PARA PAR, EL PUMA ASEGURÓ LA MUY ESPERADA VICTORIA… Y CON UN BEBÉ EN CASA, ESTE TRIUNFO NO PUDO LLEGAR EN UN MEJOR MOMENTO.
DOMINGUEZ BITE: Me aprovecho para dedicárselo a ellos a victoria y mi hijo Constantino que la verdad que me han apoyado mucho. Gracias a ellos acá estoy de vuelta jugando el golf. 
I’ll take advantage of this moment to dedicate this victory to my wife Victoria and my son Constantino, who have supported me so much. Thanks to them, I’m here again playing golf. 
CON ESTA VICTORIA EL PUMA DOMÍNGUEZ DIO UN TREMENDO SALTO EN LA ORDEN DE MÉRITO… AVANZANDO DEL PUESTO 145º AL VIGESIMOSEGUNDO Y ASEGURANDO SU LUGAR EN EL SHELL CHAMPIONSHIP QUE CERRARÁ LA TEMPORADA EN MIAMI.
ORDER OF MERIT: GFX
EN CUANTO A LOS TOP CINCO, LOS RESULTADOS DE ESTA SEMANA TAMBIÉN GENERARON CAMBIOS EN LA ORDEN DE MÉRITO. SHAD TUTEN SE MANTUVO EN LA QUINTA POSICIÓN, MIENTRAS QUE JOHN SOMERS PERDIÓ UN LUGAR Y CAYÓ A LA CUARTA CASILLA. 
EVAN HARMELING FUE SACADO DE LA SEGUNDA POSICIÓN LUEGO DE QUE TOM WHITNEY FUERA SEGUNDO Y AUGUSTO NÚÑEZ SE MANTUVO FIRME EN LA CIMA.
ZURICH ARGENTINA SWING: GFX
CON OTRO GRAN RESULTADO EN ARGENTINA, TOM WHITNEY SE ALEJÓ EN LA TABLA DE POSISICIONES DEL ZURICH ARGENTINA SWING. SIN EMBARGO HAY VARIOS JUGADORES QUE TODAVÍA LO PUEDEN ALCANZAR EN EL EVENTO FINAL. SE TRATA DE ALEJANDRO TOSTI, PUMA DOMÍNGUEZ, ANDRÉS ECHAVARRÍA Y RYAN RUFFELS. 
BUMP #2
A CONTINUACIÓN EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
EL TOUR SE DIRIGE A BUENOS AIRES PARA EL 114º VISA OPEN DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO.
Y HABRÁ MUCHO EN JUEGO, EN VISTA DE QUE EL GANADOR RECIBIRÁ UN CUPO PARA EL ABIERTO BRITÁNICO DE 2020.
PERO ANTES…
PUMA DOMÍNGUEZ EXPLORARÁ EL HILTON PILAR ANTES DE INICIAR LA COMPETICIÓN.
TODO ESO Y MÁS TRAS LA SIGUIENTE PAUSA!
REJOIN SEGMENT THREE:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
SET UP:  BUENOS AIRES
CERRANDO SU GIRA POR ARGENTINA, LOS JUGADORES ARRIBARON AL RECONOCIDO E HISTÓRICO JOCKEY CLUB DE SAN ISIDRO, EN BUENOS AIRES, PARA EL 114º VISA OPEN DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO.
MATT RYAN:  I love the Jockey Club, I love the area.  It’s just an awesome place. You can feel that the history is here at the golf course and in the city.
MATT RYAN: Me encanta el Jockey Club, me encanta la zona. Es un lugar estupendo. Uno puede sentir la historia aquí en el campo de golf y en la ciudad.
COMO EL ÚLTIMO TORNEO DE FIELD COMPLETO DEL AÑO, EL VISA OPEN DE ARGENTINA JUGÓ UNA VEZ MÁS UN ROL DECISIVO PARA DEFINIR A LOS TOP 60 DE LA ORDEN DE MÉRITO QUE SE CLASIFICARÍAN AL SHELL CHAMPIONSHIP PARA CERRAR LA TEMPORADA.
TAMBIÉN MARCÓ LA QUINTA Y ÚLTIMA PARADA DEL ZURICH ARGENTINA SWING… LA COMPETENCIA EN LA QUE EL GANADOR SE LLEVARÁ A CASA UN PREMIO EXTRA DE DIEZ MIL DÓLARES. EL ESTADOUNIDENSE TOM WHITNEY INICIÓ LA SEMANA EN CONTROL.
TOM WHITNEY:  It’s a nice feeling, I’m not in the clear, but there’s a handful of guys that can still catch me with a good week.  Fortunately, I’m coming off of a hot week and have a lot of confidence entering this event, and yeah, it’s a good position to be in.
TOM WHITNEY:  Es una linda sensación. Aún no lo tengo asegurado porque hay como cinco jugadores que me pueden alcanzar esta semana. Afortunadamente vengo de una buena semana y me siento con confianza y en una buena posición para este evento.
Y COMO SI NO HUBIESE SUFICIENTES INCENTIVOS, POR CUARTO AÑO CONSECUTIVO EL CAMPEÓN DEL TORNEO RECIBIRÁ UNA INVITACIÓN PARA EL ABIERTO BRITÁNICO DE 2020 QUE SE JUGARÁ EN ROYAL ST. GEORGE’S!
Y CON LA TENSIÓN AUMENTANDO AL AVANZAR LA SEMANA, EL PUMA DOMÍNGUEZ, EL MÁS RECIENTE CAMPEÓN DEL TOUR, TUVO OPORTUNIDAD DE DESCONECTARSE UN POCO…PERO MANTENIENDO SU JUEGO A PUNTO…EN EL HILTON PILAR!
MUSIC OUT
Garat: Hola soy Santiago Garat, embajador de Hilton Pilar. 
Hi I’m Santiago Garat, ambassador for Hilton Pilar.
Domínguez: Hola soy Puma Domínguez, ganador del Neuquén Argentina Classic. 
Hi I’m Puma Dominguez, winner of the Neuquén Argentina Classic.
Garat: Bueno Puma, te vamos a llevar a conocer las instalaciones de Hilton Pilar donde ofrecemos todo que es las academias de golf y canchas para nuestras golfistas. Vamos?
I’m going to take you around to see some of the features the hotel has to offer, and everything that has to do with the golf academy, and golf courses. Ready?
Domínguez: Vamos
Let’s go. 
Garat: Te voy demonstrar acá las instalaciones de Hilton Pilar donde todos los golfistas pueden venir, que este hospedado en el hotel. Tomarse una clase, tiene la mejor tecnología, tenemos un estudio de putting también muy bueno con Globo putt así que bueno vamos a probar un poco.
This is a feature that Hilton Pilar offers for golfers, and it’s directly connected to the hotel. You can take a class with the newest and best technology. We have a putting studio that’s great with Global Putt. Let’s try it out.
Domínguez: Buenos vamos dale.
Let’s do it. 
Garat: Con eso pegaste, 166 yardas. Vamos colocar esto en el putter, y usar un putt leve lloque nos dice todo lo que hace la cara del palo. 
With that one, you hit it 166 yards.  Let’s put this one on the putter. We can use the putt leveler; it’ll tell us everything the face of the putter is doing. 
Emi, te vi ganando la semana pasada y metiendo muy buenos putts, te animas replicar uno de esos putts?
Emi I saw you win last week, and sinking a lot of putts, care to try to replicate one of those putts?
Domínguez: Replicamos el que fue para ganar, pero no voy a tirar el putter 
Yes let’s replicate the winning putt, except this time I won’t throw the putter. 
Garat: No lo tires no quiero romper nada.
Yes, don’t throw it! Wouldn’t want to break something.
Bueno Puma vamos a jugar unos hoyos que te muestro este maravilloso campo de Hilton Pilar. 
Well Puma, let’s play a couple holes so you can check out the awesome course Hilton Pilar has to offer. 
Acá tenemos el hoyo 18. Que termina justo en el hotel. Y es un hoyo realmente difícil porque tiene un dog leg así a la derecha, con agua sobre todo el lado derecho del fairway. Y un fairway realmente fino para poder meter el driver. 
This is the 18th hole it finishes right next to the hotel.  It’s pretty hard because it has a dog-leg to the right, with water on both sides of the fairway, with a very narrow fairway to drive it to the green. 
¿Puede hacer buena ah?
That one could be good?
Bueno Emi espero que lo has pasado bien dentro del campo.
Well I hope you had a great time of the course.
Domínguez: Incredible. 
Incredible.
Garat: Vamos a tomar algo en el hotel.
Want to grab a drink in the hotel?
Domínguez: Vamos.
Let’s do it. 
Garat: Espero que es desfrutado.
I hope you had fun.
Domínguez: Excelente lugar para jugar golf y pasar la bien.
Great place for a golfer to come and have a great time!
Garat: Muchas gracias!
 Thank you!
NEW MUSIC 
DESDE EL COMIENZO DE ESTE AÑO, HILTON SE SUMÓ AL PGA TOUR LATINOAMÉRICA COMO SOCIO PREMIER… Y TAMBIÉN COMO SU HOTEL OFICIAL!
MUSIC CHANGE
Alejandro Martinez Fraustro (Senior Manager, Destination Marketing, Hilton ) Para nosotros es un gusto lanzando este tour Latinoamérica. Para Hilton significa mucho la parte de golf. Hemos tenido excelentes resultados en el pasado.
For us it’s a pleasure to be joining forces with PGA TOUR Latinoamérica. For Hilton, golf is very important. We’ve had great results in the past. 
CON MÁS DE SEIS MIL PROPIEDADES EN 117 PAÍSES, HILTON LES OFRECE A LOS FANÁTICOS DEL GOLF MÚLTIPLES OPCIONES PARA DISFRUTAR EL JUEGO.
LOS HUÉSPEDES PUEDEN DISFRUTAR DE CAMPOS DE GOLF EN LUGARES COMO COLOMBIA, COSTA RICA, PUERTO RICO, MEXICO Y ARGENTINA…
EN DONDE ADEMÁS PUEDEN ASISTIR A UN EVENTO DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA DURANTE SU ESTADÍA!
Alejandro Martinez Fraustro:  Estamos creciendo muy rápido en Latinoamérica, es una de las principales regiones para nosotros así que con su ayuda creo que podemos llegar a muchos más consumidores y sobre todo ayudar con estas experiencias únicas a nuestros huéspedes que son fanáticos del golf. 
We’re rapidly growing in Latin America, it is one of the prime regions for us, therefore with your help I feel we can expand that much more and overall help create experiences for our guests whom so many are already golf fans. 
BUMP #3
TRAS LA PAUSA, SE PONE EN MARCHA EL 114 VISA OPEN DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO CON LOS JUGADORES BATALLANDO POR LLEVARSE EL PREMIO MAYOR.
PERO ANTES…
BENITEZ SOT:  Des que me para an el hoyo uno, me senti muy cómodo deje que fullera el golf que traía y que tuviera que pasar lo que hiba pasar.
Ever since I stepped out on the 1st tee, I felt very comfortable.  I let the golf happen as it was going to happen and let it play out the way it needed to.

REPASAREMOS CON ISIDRO BENÍTEZ, EL CAMPEÓN EN 2018, EL CAMINO QUE LO LLEVÓ A SU PRIMERA VICTORIA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
Y LUEGO, VEREMOS LA CORONACIÓN DE UN NUEVO GANADOR DEL ZURICH ARGENTINA SWING…CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE
SEGMENT FOUR: REJOIN
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
PLAYBACK – ISIDRO BENITEZ
ANNC: ¡De México líder del campeonato, Isidro Benítez!
From Mexico, leader of the tournament, Isidro Benítez! 
¡EL AÑO PASADO EL MEXICANO ISIDRO BENÍTEZ HIZO HISTORIA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA CON LA PRIMERA VICTORIA DE SU CARRERA EN EL 113º VISA OPEN DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO… VAMOS A RECORDAR AQUEL MÁGICO MOMENTO EN… EL PLAYBACK!
GRFX:  PLAYBACK
CON 19 AÑOS, BENÍTEZ SE CONVIRTIÓ EN EL GANADOR MÁS JOVEN DEL TOUR. CON SUMA CONFIANZA SE DEJÓ LA VICTORIA SUPERANDO AL CANADIENSE RUSSELL BUDD Y AL ESTADOUNIDENSE HARRY HIGGS POR TRES GOLPES. AQUEL TRIUNFO LO CATAPULTÓ DEL PUESTO 89 AL 19 DE LA ORDEN DE MÉRITO.
BENTIZ: Desde que me paré en el primer hoyo me sentí súper cómodo. Dejé que fluyera el golf que traía y que tuviera que pasar lo que tenía que pasar. 
Ever since I set foot on the first hole I felt very comfortable. I just trusted my game and let happen whatever was going to happen. 
SU VICTORIA NO FUE UN RÉCORD SOLO POR SU EDAD. BENÍTEZ TAMBIÉN ABRIÓ BRECHA AL CONVERTIRSE EN EL PRIMER JUGADOR DE MÉXICO QUE GANABA ESTE HISTÓRICO TORNEO. 
BENITEZ: Es un sueño que se va hacer realidad y estoy muy muy contento de poder a llevar lo a Cabo. It’s a dream come true, and I’m so excited to be able to take this home to Cabo.
Y ESO NO FUE TODO, YA QUE TAMBIÉN GANÓ UNA INVITACIÓN PARA EL ABIERTO BRITÁNICO DE 2019 EN IRLANDA DEL NORTE.

VISA OPEN RECAP
CUANDO LA RONDA FINAL DEL 114º VISA OPE DE ARGENTINA PRESENTADO POR MACRO SE PUSO EN MARCHA, RICARDO CELIA ESTABA A CUATRO GOLPES DEL LÍDER AUGUSTO NÚÑEZ. 
UN DOBLE-BOGEY EN EL PRIMER HOYO LO DEJÓ AÚN MÁS LEJOS DE LA PUNTA.
PERO EN LUGAR DE DARSE POR VENCIDO, EL COLOMBIANO DE 25 AÑOS SE PUSO A TRABAJAR Y LOGRÓ PONERSE EN PAR AL COMPLETAR LOS PRIMEROS NUEVE HOYOS.
JUGANDO CON CELIA, BRANDON MATTHEWS HABÍA INICIADO EL DÍA EN LA CUARTA POSICIÓN Y JUGÓ MUY PAREJO DESDE EL COMIENZO.
AL HACER UNO-MENOS EN LOS PRIMEROS NUEVE… SE PUSO A UN GOLPE DEL LÍDER, NÚÑEZ.
PERO LAS COSAS CAMBIARÍAN DRAMÁTICAMENTE SOBRE LOS HOYOS FINALES.
MUSIC CHANGE
AUNQUE NÚÑEZ MANTUVO EL LIDERATO TRAS LOS PRIMEROS 10 HOYOS, DOS BOGEYS Y DOS DOBLE-BOGEYS LO DEJARON FUERA DE CONTIENDA CON TRES HOYOS POR JUGAR.
CON UNA RONDA DE 5-SOBRE PAR 75, EL ARGENTINO ACABÓ EMPATADO EN EL SÉPTIMO PUESTO… DEJANDO LA LUCHA POR EL TÍTULO ENTRE CELIA Y MATTHEWS.
MATTHEWS HIZO 2-MENOS EN LOS ÚLTIMOS NUEVE… Y ALCANZÓ EL LIDERATO CON 11-BAJO PAR.
PERO CELIA ARREMETIÓ CON 4 BIRDIES EN LOS ÚLTIMOS 5 HOYOS PARA ENVIAR EL TORNEO A UN DESEMPATE.
MUSIC CHANGE
EN TIEMPO EXTRA, AMBOS JUGADORES HICIERON PARES EN LOS PRIMEROS DOS HOYOS JUGADOS… ANTES DE DIRIGIRSE AL PAR-3 DEL HOYO 17.
FUE AHÍ EN DONDE CELIA EMBOCÓ UN PUTT DE 12 METROS…
CELIA ((03:25:20 …:  Pegue un tirazo  lo deje como a 5 metros. Yo sabía que tenía que pegar el hierro-8 y pegué un tiro increíble. La piqué un poquito después de la bandera y logré meter el putt que fue un locura de putt porque fue un putt bajando con caída de izquierda a derecha, y era un putt muy difícil. 
I hit a great shot, left it at about 5 meters. I knew I had to hit an 8 iron and I hit an incredible shot. It landed a little past the flag and I was able to sink the putt. That in itself was a crazy putt because it was a putt on a downhill slope with a break that went left to right. It was a very difficult putt. 
Y EN UN MOMENTO DECISIVO… UN AFICIONADO ESPECIAL NO PUDO CONTROLAR SU EMOCIÓN… CAUSANDO QUE MATTHEWS PERDIERA SU CONCENTRACIÓN… Y EL TORNEO.
RICARDO CELIA SE FUE A CASA CON LA SEGUNDA VICTORIA DE SU CARRERA EN EL TOUR… Y CON UN LUGAR EN EL ABIERTO BRITÁNICO DEL AÑO PRÓXIMO.
CELIA SOT (03:22:42 – 03:23:05)  Increíble! El playoff y los hoyos finales son algo que voy a recordar el resto de mi vida, porque es la victoria más grande que he conseguido como profesional. Ya había ganado en Quito, pero esta significa más por la historia que tiene el Abierto de la República, por el cupo que voy a tener en British. Muy emocionante, muy emocionate todo y estoy muy contento. 
Incredible! The playoff and the last couple holes are something I’m going to remember for the rest of my life. That was the biggest win of my professional career. I won in Quito, but this one means more because of the history that it has in the area, and of course that I get to play at the British Open. I’m just excited, excited about everything and very happy.
ORDER OF MERIT - GRFX
AUGUSTO NÚÑEZ EXTENDIÓ SU VENTAJA EN EL LIDERATO DE LA ORDEN DE MÉRITO, MIENTRAS QUE RICARDO CELIA SE ACERCÓ AL TOP 10… AVANZANDO DEL PUESTO 55 AL 13º CON ESTA VICTORIA.
BRANDON MATTHEWS GANÓ 58 POSICIONES AL AVANZAR AL 33º PUESTO CON SU SEGUNDO LUGAR EN SOLITARIO… ASEGURANDO SU CLASIFICACIÓN AL SHELL CHAMPIONSHIP QUE SE JUGARÁ EN MIAMI.
PARA MATTHEWS, EL DESENLACE FUE ALGO QUE TRASCENDIÓ MÁS ALLÁ DEL GOLF…
MUSIC CHANGE

CUANDO EL JUGADOR DE 25 AÑOS SE ENTERÓ DE QUE EL ESPECTADOR QUE LO DISTRAJO DURANTE EL PLAYOFF ERA UNA PERSONA CON DISCAPACIDAD, NO DUDÓ EN BUSCARLO.
MATTHEWS SOT: he was a middle-aged man, with a mental disability, and he uh, you know, said something and got excited.  There’s nothing you can do about that.  The guy was out there, he was enjoying it, I feel for the guy because I’m sure he felt terrible.  That’s why I went and gave him a glove and a ball afterwards and gave him a hug.  It’s just one of those things that happens.
Era una persona de edad media, con una discapacidad. Dijo algo, se emocionó, y no hay nada que uno pueda hacer al respecto. Estaba en el campo disfrutando y lo lamenté por él porque ha de haberse sentido terrible. Por eso después lo busqué y le di un guante y una pelota y también le dio un abrazo. Fue una de esas cosas que pueden suceder.
ZURICH ARGENTINA SWING GRFX
LA QUINTA EDICIÓN DEL ZURICH ARGENTINA SWING TAMBIÉN LLEGÓ A SU FINAL EN BUENOS AIRES, EN DONDE TOM WHITNEY EMPATÓ EL 13º PUESTO.  ASÍ SOLIDIFICÓ SU LUGAR EN LA TABLA DE POSICIONES PARA LLEVARSE A CASA EL PREMIO DE DIEZ MIL DÓLARES.
TOM WHITNEY SOT: It was a great blessing for Zurich to put this on for us players. Just to give us a bonus for us to chase.  It's incredible.   I just love everything about this country. All the courses fit my eye. I've enjoyed all 5 of them and I have played well in each of them.
Fue una gran bendición que Zurich hiciera esto por nosotros los jugadores. Que nos den un premio extra por el cual jugar es increíble. Me encanta todo de este país. Los campos le sientan muy bien a mi ojo. Disfruté mucho los cinco torneos y jugué bien en cada uno de ellos.
NEXT WEEK TEASE
EN EL SIGUIENTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
DESPUÉS DE 15 TORNEOS EN NUEVE PAÍSES, LLEGAMOS AL EVENTO FINAL DE LA TEMPORADA: EL SHELL CHAMPIONSHIP EN MIAMI, FLORIDA.
ESTAREMOS DE VUELTA EN EL CAMPO GOLDEN PALM EN TRUMP NATIONAL DORAL POR SEGUNDO AÑO CONSECUTIVO.
AHÍ, LOS TOP 60 DE LA ORDEN DE MÉRITO LIBRARÁN UNA BATALLA EN LA QUE SOLO LOS TOP 10 ASEGURARÁN SU MEMBRESÍA DEL KORN FERRY TOUR PARA 2020.
ASEGÚRESE DE ACOMPAÑARNOS EN EL DESENLACE DE UNA GRAN  TEMPORADA.
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